
Comune di Laives
Stadtgemeinde Leifers
Ufficio Sviluppo del Territorio
Amt für Entwicklung des Territoriums

21. - 25.09.2022

24.09.2022 25.09.2022

24. 09.
Sab | Sa

 09.00
     12.00

Piazzetta municipio, Laives 
Rathausplatz, Leifers

Stand informativi 
del Comune di Laives

Rifiuti organici, distribuzione di sacchetti 
per rifiuti organici, tariffa organico, 
compostaggio domestico, riduzione

Distribuzione di sacchetti di raccolta per 
deiezioni canine e informazione relative 
all’art. 6 comma 4 della L.P. 15.05.2022, 
n. 9 “Profilazione genetica dei cani”

Raccolta differenziata e tariffa

Infostände 
der Gemeinde Leifers

Biomüll, Verteilung von Müllsäckchen für 
Biomüll, Tarife, Kompostierung zu Hause, 
Reduzierungen

Verteilung von Säckchen für Hundekot und 
Informationen zum Art. 6 Komma 4 des 
Landesgesetzes vom 15.05.2000, Nr. 9 
betreffend die genetische Profilierung von 
Hunden

Mülltrennung und Tarife

Associazioni partecipanti | Teilnehmende Vereine

24. 09.
Sab | Sa

 18.00
     23.30

Piazzale Pfarrheim, Laives  
Festplatz Pfarrheim, Leifers

Green Days Party
Gastronomia con musica  
a cura dell’Associazione SSV Leifers 
Gastronomie und Musik mit dem SSV Leifers

Stand consegna quiz dei bambini e 
consegna gadgets
Abgabe Quiz der Kinder und Ausgabe Gadgets

Premiazione di piccoli cittadini virtuosi
Preisverleihung an kleine, vorbildhafte 
Mitbürger

Mostra | Ausstellung “Rifiutiamoci”

25. 09.
Dom | So

 08.30 Piazzetta municipio, Laives
Rathausplatz, Leifers

Giornata dei sentieri
Wegeinstandhaltungstag
AVS & CAI 

Percorri con noi i sentieri nei dintorni di 
Laives e puliamoli dai rifiuti!
Begehe mit uns die Wanderwege in der 
Umgebung von Leifers und mache sie müllfrei!

Iscrizione | Anmeldung
Infopoint 24.09.2022, 
leifers@alpenverein.it, cailaives@cailaives.it, 
alla partenza/beim Start.
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21. 09.
Mer | Mi

 20.00 Teatro Gino Coseri, Laives
Theatersaal Gino Coseri, Leifers

Presentazione | Präsentation 
“Bidecalogo”
Serata informativa del CAI in collaborazione 
con la commissione Tutela Ambiente 
Montano dell’Alto Adige-TAM 
Informationsabend des CAI in 
Zusammenarbeit mit dem TAM

Relatrice | Referentin: Michela Bona

Il bidecalogo riassume le regole che ogni 
socio CAI si impegna a rispettare in tema di 
tutela ambientale e di comportamenti etici 
durante le attività in montagna. Può essere 
una guida per chiunque desideri approcciare 
l‘ambiente montano con consapevolezza 
e rispetto a tutela anche delle nuove 
generazioni.

Der “bidecalogo” umfasst Regeln zum 
Umweltschutz und einen ethischen 
Verhaltenskodex, welchen alle CAI-Mitglieder 
bei deren Tätigkeit auf dem Berg anwenden. 
Er kann als Leitfaden für einen bewussten 
und respektvollen Umgang mit unserer Natur 
benutzt werden.

21.09. |  22.09.2022 23.09.2022 24.09.2022

22. 09.
Gio | Do

 09.00
     12.00

Piazzetta municipio, Laives 
Rathausplatz, Leifers

Giochiamo con i rifiuti
Wir spielen mit Abfall
Sensibilizzazione sul tema dei rifiuti  
con i bambini delle scuole materne.
In collaborazione con Ököinstitut Alto Adige.

Sensibilisierung zum Thema Abfall  
mit Kindergartenkindern. 
In Zusammenarbeit mit dem Ökoinstitut 
Südtirol.

23. 09.
Ven | Fr

 20.00 Teatro San Giacomo 
Theatersaal St. Jakob

Torno subito! 
Luca Colli racconta l’Everest
Spettacolo teatrale di e con Luca Colli 
Theater von und mit Luca Colli

Regia | Regie: Corrado Gambi
Luci | Licht: Mario Ferraris Fusarini

Lo spettacolo prende per mano lo spettatore 
e lo accompagna, attraverso suoni, musica, 
video, risate e lacrime nell’esperienza di 
vita di Luca Colli, il primo uomo al mondo 
a scalare in velocità e senza ossigeno le 
montagne più alte di tutti i continenti  
(“Running 7 Summits”).

Vorführung in italienischer Sprache: Der 
Zuschauer wird mit Klängen, Musik, Videos, 
Lachen und Weinen durch das aufregende 
Leben von Luca Colli geführt, welcher als 
erster Mensch auf der Welt die höchsten 
Berge aller Kontinente schnell und ohne 
Sauerstoff erklommen hat  
(„Running 7 Summits“).

24. 09.
Sab | Sa

 09.00
     12.00

Piazzetta municipio, Laives  
Rathausplatz, Leifers

Plogging
Corsa con raccolta rifiuti  
Iscrizione entro il 16.09 a  
ambiente@comune.laives.bz.it oppure alla 
partenza il giorno della manifestazione. 
È prevista la distribuzione di gadget ai 
partecipanti (fino ad esaurimento scorte).

Lauf mit Müllsammlung  
Anmeldung innerhalb 16.09. an  
umwelt@gemeinde.leifers.bz.it oder beim 
Start am Tag des Events. Es werden 
Gadgets an die Teilnehmer ausgeteilt  
(bis der Vorrat reicht).

24. 09.
Sab | Sa

 09.00
     12.00

Via Pietralba, Laives  
Weißensteinerstraße, Leifers

Green Bazaar
Centro Don Bosco
swap* gratuito | kostenloser Swap*

Biblioteca Don Bosco
Area di libero scambio e altro
Freies Tauschen und mehr

Centro Giovani Fly | JuZe Fly
L‘arte del riciclo | Recyclingkunst

CAI Laives**
Infopoint sull’attività dell‘associazione
Infopoint zur Vereinstätigkeit

Associazione Alpenverein Südtirol** 
Infopoint sull’attività dell’associazione
Infopoint zur Vereinstätigkeit

Tourist Info Laives Leifers 
Infostand città Laives | Stadt Leifers

Gruppo Carnevalesco di Pineta  
Laboratorio di carta pesta 
Papiermaschee-Werkstatt

Ökoinstitut Südtirol-Alto Adige 
Diamo una nuova vita agli oggetti - 
laboratori didattici per bambini
Wie wir Gegenständen neues Leben 
verleihen - Kinderwerkstatt

... e molto altro ancora ...

... und noch vieles mehr ...

*swap:  
scambio di oggetti per riuso.
*Swap:  
Tausch von Gegenständen  
für die Weiter- und Wieder- 
verwendung.

**CAI & AVS: Possibilitá 
di iscrizione alla „Giornata 
dei sentieri“ | Möglichkeit 
der Anmeldung zum 
Wegeinstandhaltungstag.

“Perché un pensiero  
cambi il mondo,  
bisogna che cambi  
prima la vita di colui 
che lo espime.  
Che cambi in esempio” 

Albert Camus

SWAP
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